
Notes de campagne

Carnaval du Charme-Lumière 

Charme-Lumière = Witchlight 

Monsieur Charme = Mister Witch 

Monsieur Lumière = Mister Light 

Monarque du Charme-Lumière = Witchlight Monarch 

Eauquibout = Kettlesteam 

Nikolas Minuit = Nikolas Midnight 

Cochonnette = Sowpig 

Luisant = Gleam 

Brillant = Glister 

Tohu = Burly 

Bohu = Hurly 

Attractions 

Chapiteau = Big Top 

Théière à Bulles = Bubble-Pop Teapot 

 Mélassieux = Treaclewise 

 Thé éparpillé = Scatterleaf Tea 

Calliope 

 Ernest 

Carrousel = Carousel 

 Diane Cataclop = Diana Cloppington 

Balade en libellule = Dragonfly Rides 

 Vent-du-Nord = Northwind 

Verger des Festins = Feasting Orchard 

 Elliane Culbutérieuse = Ellywick Tumblestrum 

Cygnes-gondoles = Gondola Swans 

 Plumette = Feathereen 

Palais des illusions = Hall of illusions 

 Lux = Candlefoot 

Objets trouvés = Lost Property 

 Dirlagraun 

Mines mystérieuses 

 Zéphixon = Zephixo 

Royaume des Lutins = Pixie Kingdom 

 Jérémie Pêche = Jeremy Plum 

Lac de Clair-Chant = Silversong Lake 

 Ploush = Palasha 

La corne de l’Almiraj = Almiraj Ring Toss 

Attrape le dragon par la queue = Catch the dragon by 

the tail 

Concours de poésie gnome = Gnome poetry contest 

Catch gobelin = Goblin Wrestling 

Combien de plumes ? = Guess the number of feathers 

Un cyclope sans ciller = Outstare the Cyclops 

Course d’escargots = Snail racing 

Féérie 

Landes féériques = Feywild  

Plan de Féérie = Plane of Faerie 

Seigneur-fée = Archfey 

Domaines de la Joie = Domains of Delight 

Cercle du Sablier 

Caudron d’Iggwilv = Iggwilv’s cauldron 

Baba Yaga 

Iggwilv 

Natacha = Natasha 

Tacha 

Iggwilv 

Zybeline = Zybilna 

Prismère 

Prismère = Prismeer 

Guide féérique = fey guide 

Royaume d’Ici = Hither 

Royaume de Là-Bas = Thither 

Royaume d’Ailleurs = Yon 

Palais du Cœur comblé = Palace of the Heart’s Desire 



Royaume d’Ici 

Bavlorne Piétinverse « Gueule Bée » (cadette 2) 

Chute = Downfall 

 Croa-croa 

Agdon Longue-Étole 

Puits follets 

Tour penchée 

Péage = Tollway 

Cour bourbeuse = Soggy court 

Le Grand Bourveux 

Morgard, chevalier des Verrues 

Babiole & Bibelot, travaillent pour Talisman 

 

Royaume de Là-Bas 

Skabatha Morelle « mamie Morelle » (ainée 1) 

Navette = Loomlurch 

 Cochonette 

Pointe = Nib 

P ‘tit Chêne = Little Oak 

Gang des Évadés = Getaway Gang 

Guy de Vert-Bois = Will of the Feywild 

Lamorne = Lamorna 

Elydon = Elidon 

Scouïk = Squirt 

Cogne-Berceau = Cradlefall 

Glousseur = Chucklehead 

Tabouret beurré 

Vieux Chapeau 

Capuche de Bourreau 

Chantombrelle 

Picote-chef 

 

 

 

Royaume d’Ailleurs 

Édeline Mortelune (Line Rampante, Fin Amère) 

(benjamine 3) 

Pic-mère Motherhorn 

 Trac = Stagefright (gobelin) 

 Glamour = Charmay 

Luisant.e = Gleam 

Brillant.e = Glister 

Amidor = Amidor 

Pollinilla = Pollenella 

Sans ombre = Shadowless 

Tours à tonnerre = Lightning rods 

Tasd’boue = Mudlump (le cyclope) 

Féeny = Feenia (gobeline) 

Fanals féériques = Fey Beacons 

 

Mine des brigganocks Brigganock Mine 

Tertre de Loch-le-Bourg Lockbury Henge 

Argantle Argantle 

Jagou Jagou 

 Schiste / Shale 

 Craie / Chalk 

 Silex / Flint Boudok 

 Granite / Granite Azile 

 Ardoise / Slate Myzèlde 

 Basalte / Basalt Yanne 

 Obsidienne / Obsidian Nole 

 Marbre / Marble Malo 

Jeu des Couronnes Crowns 

 

Palais du Cœur comblé 

Grand’cœur le paladin 

Ligue des Maléfices 



Ici et là-bas, montre-moi, 

Passage vers ailleurs, ouvre-toi ! 

 

 

 

À coup de bâtons, nous brisons 

Les dents de votre bouche ! 

D’un coup d’couteau nous couperons 

L’cordon de votre bourse ! 

Nous sommes des gredins, 

Nous le savons bien ! 

 

C’est nous, la bande à Adgon, 

Jamais loin d’une escarmouche ! 

Longue-Étoffe est son nom, 

Jolie est sa frimousse ! 

Nous sommes des gredins, 

Vous le savez bien ! 

 



Ma sœur, 

Je n’ai pas la corne d’Elydon. Si je 
l’avais, je m’en serais servie pour libérer 
Bec-de-Sang et l’envoyer chasser le 
Jaseroque qui rôde dans le palais et dans 
ta forêt. Quoi qu’en dise Édeline, ce 
satané dragon volubile est une menace 
pour notre cercle et pour nos trois 
royaumes. Je me demande encore comment 
Zybeline a pu l’amadouer. Il faudrait 
lui demander… haha. 

Sincèrement, 

Lorna 

 

Ma belle Skab, 

La dernière fois que j’ai vu la corne de la 
licorne, elle était en ta possession. 
Dommage que tu l’ais perdue. Mais pas 
d’inquiétude ! J’ai consulté le Planétaire 
Tragique, qui m’a révélé que la corne sera 
retrouvée. 

Au pire, souviens-toi que la compagne 
d’Elydon réside toujours en ta forêt. Tu 
peux tuer Lamorne et prendre sa corne, à 
condition bien sûr de ne pas passer toutes 
tes journées à fabriquer des jouets. 

Ta chère sœur, 

Éd. 

Chère sœur, 

Inutile de demander à Édeline si elle a 
la corne. Elle ne nous dit jamais rien ! 
Mais si nous ne la trouvons pas bientôt, 
je crains que le Jaseroque ne tombe dessus 
lorsqu’il sera fatigué de parcourir la 
forêt et qu’il portera son regard brulant 
ailleurs. Mortecouille, cette créature me 
file la frousse. 

Dois-je te rappeler ce que fera Zibeline 
de nous trois si elle n’est plus liée par la 
magie du chaudron ? 

Ta sœur préférée, 

Lorne. 

 

  



Ma chère Bav, 

Skab avait la corne, mais elle l’a sans 
doute égarée ou, pire, elle a oublié où elle a 
bien pu la cacher. Sa tête est un grenier 
plein de toiles d’araignée. Imagine ce 
qu’elle deviendra une fois sénile ! Ha ! 

Ta sœur préférée, 

Éd. 

 

 

Ma chère Bav, 

La retorse petite sorcière de Maman a été 
ravie de trahir ses compagnons et de révéler 
que Kelek, Zargash et les autres 
prévoient de nous trahir. Mais n’ait pas 
peur. Leurs complots n’aboutiront pas. 
Dès maintenant, une force extérieure 
promet de nous débarrasser de ces chiens 
puants. Seul importe que le chaudron 
reste intact. 

Tu me diras ce que tu comptes faire. 

Ta sœur adorée, 

Éd. 

 

 

 

 

Seigneur Kelek, 

J’ai écrit une nouvelle pièce intitulée 
« Les Agonies d’Alagarthas ». C’est un 
conte tragique que vous devriez apprécier. 
Vous et les autres membres de la Ligue 
des Maléfices êtes invités à Pic-Mère 
pour assister à une performance. Votre 
collègue disparue, Skylla, est mon invitée 
depuis quelques temps, mais je crains 
qu’elle ait abusé de mon hospitalité. En 
échange de ma générosité, j’espère que vous 
aurez la grâce de m’en débarrasser. 

Au plaisir de vous revoir, 

Éd. 

 



PIERRE et M _ _ _ _ E 

H _ _ _ _ _ _ _ _ E et PRINTEMPS 

CHIEN et C _ _ _ _ _ _ E 

H _ _ _ T et M _ _ _ E 

 

  



Était-ce le son de votre voix ou le braiement d’un âne ? Même un ver charognard n’en voudrait pas. 

Dois-je faire une tarte de ces miettes ? 
Êtes-vous le seigneur de ces terres ? Je suis venu de loin 

pour apporter de terribles nouvelles. 

Vous feriez de la lune votre maitresse, si sa lueur venait 
à vous atteindre. 

Une chose est sure, vous avez allumé la mèche de ma 
lanterne. Je suis tout flamme. 

Toi ! Va chercher ma monture ! On raconte qu’il en mange en Valunie. 

Prend garde, petit. Des hommes bien plus forts que toi 
ont péri pour des offenses bien moindre. 

Cahots en vue ! Accrochez-vous à votre siège. 

J'ai le sentiment que cette rencontre m’a été profitable. Ne dis pas de choses pareilles ! Es-tu un imbécile ? 

Comme oses-tu l’évoquer, racaille ? Bien au contraire, j’ai bien conscience de vos défauts. 

Mon seigneur, il est mort ! Nous voilà bien dans l’embarras. 

Non, mon maître ! Le voilà changé en pierre. Mais je suis votre fils ! 

Assassin, à l’assassin ! Douloureux, n’est-ce pas ? 

Voilà qui annonce une journée fort déplaisante. 
Quelle est donc cette espèce de goule qui parait devant 

moi ? 

Des fripons, des canailles et des menteurs. Que ne suis-
je en bonne compagnie ! 

Ça, même un tyrannœil ne l’aurait pas vu venir ! 

Ne perd pas de temps, que je meure sans attendre. Prête-moi ta main, j’ai quelque chose à te montrer. 

Je ne recommanderai pas votre compagnie à un 
crapaud. 

Diable de diablotin ! 

Vivement la prochaine fête ! La nuit tombe, il nous faut partir. 

Voilà le vent mauvais. Demain, l’aube se lèvera avec le sourire. 

Mon espoir est racorni comme un raisin. Faisons-en du 
vin ! 

Dites-moi ce que je dois faire. 



Ne m’annoncez pas de mauvaises nouvelles, je suis 
d’une humeur de chien. 

Je devrais sans doute me dissimuler dans la cheminée. 

Il suffit ! Je refuse qu’une mule me donne un coup de 
sabot, quelle qu’elle soit. 

Une note de bas de page inutile, voilà ce que vous êtes. 

Je serais prêt à rompre le monde en deux pour une 
gorgée d’eau. 

Allons, mon ami, pourquoi cette tête d’enterrement ? 

Je ferai un festin de vos rêves. Chut, ma douce tartelette. 

Nous avons dansé si longtemps que la musique s’est 
tue. 

Quel trait d’humour. J’ai peine à contenir mes éclats de 
rire. 

Qui va là, dans cette obscurité mêlée de pluie et de 
larmes ? 

Les mots se coincent dans ma gorge. Ils refusent de se 
laisser dire ! 

Monsieur, quelle est cette grimace digne d’une 
chèvre ? 

Est-ce un ululement ou un grognement qui me glace le 
sang ? 

Le meilleur des tailleurs ne coud pas un fil aussi blanc. Silence, cochonnet. Tu as assez couiné. 

Ce rêve prendra bientôt fin. C’est assez, il est temps de faire parler votre épée. 
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